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9teicf)3'©efe|blatt
M  24.

3n ^ a lt: ßanbetä« unb © cfyiffalptSsertrag mit Spanien. 6 . 307. —  SBerorbnung, Betrejfenb bie 
SluSbcljnung ber Sottetmá îgungen in ben íarifen A  ju bem faeutfĉ  * itaíicnifcf)cn unb bem beutfdj« 
fpamfcfjen ¿anbefó« nnb SdjiffaEivtöuettrage. S. 334 .

(9lt. 1518.) pautéis* unb ©d)iffal)rt§tterh:ag jtríftfjen bem ©cutfcfycn SReid) unb Spanten. 
Som 12. 3uli 1883.

0 >eine SRajeftät ber ©eutfdje Äaifer, 
Äönig Dort ipreufjen, unb ©eine SDiajeftät 
ber &öuig non ©paniert, non bem 
2ßun(d)e geleitet, bie jtnifd^en beiben 
ßänbern bejleijenben SSanbe ber $reunb= 
fdfjaft enger ¿u fdt)Iiegen unb bie ¿£>anbel& 
unb ©dE)iffaE)rt§6egiê ungen gttoifd̂ en beiben 
ßänbern ju erleichtern unb ju nerme r̂en, 
haben befd)toffen, ¿u biefem ÜBctiufe einen 
©ertrag abjufchliejjen unb ju S3enott= 
mäc t̂igten ernannt:

©eine SJtajeflät ber ©eutfdpe 
^a ife r, $ön ig  non spteujjen: 

Sliierb) öchtiihrert @taat§fefretär be§ 
9ieici)sfd)aiurtntö, Sßirflidien ©e= 
Reimen Statt) g ra n j @mil 
©manuel non ©urd)arb

unb
9ltIerE)öcf)ftihren ©ireftor im 9(u§= 

märtigen 91mt, 9Birftid)en ©e= 
Reimen ßegationbratlj © ifto r  
non ©ojanomgü;

©eine SOtajeftät ber ^ö n ig  non 
©panien:

911ierf)öd)fl:iljren aufjerorbentlid)en 
©efanbten unb benoümäd)tigten

8teid)8.®efffc6l. 1883.

i^U  Majestad el Emperador de A le 
mania, Rey de Prasia, y  Su Majestad 
el Rey de España, animados del 
deseo de estrechar los lazos de amis
tad que unen á los dos Estados y  
de fac ilita r y  aumentar las relaciones 
comerciales y  marítimas que entre 
ambos paises existen, han resuelto 
celebrar con este objeto un Tratado 
y  para ello han nombrado sus Ple
nipotenciarios, á saber:

Su M a je s ta d  e l E m p e ra d o r  de 
A le m a n ia ,  R e y  de P ru s ia : 

al Señor F ra n c is c o  E m il io  
M a n u e l v o n  B u rc h a rd ,  
Consejero íntim o actual, Su 
Secretario de Estado del Te
soro del Im perio , etc. etc. etc.

y
al Señor V íc to r  v o n  B o ja -  

n o w s li i ,  Consejero íntim o 
actual de Legación, Su D irec
to r en el Departamento Im 
peria l de Negocios E xtran 
je ros, etc. etc. etc.

S u  M a j e s t a d  e l  R e y  de  
E s p a ñ a :

á Don F ra n c is c o  M e r r y  y  
C o lo m , Conde de B e n o m a r, 
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SDltnifler bei ©etucr SJlajeftät 
bem ©eutfcfyen Äaifer; Äönig 
üon spreufjett, T)on F ranc isco  
SDterrty t) © o lom , ©rafen be 
SSenomat,

teeiepe, nadE) gegettfeittger üDfthijeilung 
iprer in guter unb gehöriger gorm be* 
fmblicfjen Sßollmadften, unter ÜBoibefialt 
ber beiberfeitigen Olatififatton, folgenben 
£anbel§* unb ©dfiffafwtäoertrag ab* 
gefepioffert paben:

S lrtife l 1.
gwifdfen ben Rolfen üertragfcfyliefjenben 

Xpeilen füll üolle unb gängiiepe Steilheit 
be§ £>anbel§ unb ber ©cf)iffa[)rt befiedert. 
£)te Slrtgefiörtgen jebe§ ber £>ol)en oer* 
tragfd)ltefjenben Xfyetle füllen gegenfeitig 
in bem ©ebiete be§ anberen 3Speite§ r fo* 
weit nid)t ber gegenwärtige Vertrag 
SluMtafjmen feftfeijt, inüBejug auf Raubet, 
©d)iffaf)rt unb (lewerbebetrieb biefelben 
Siecpte, Privilegien unb S3egünftigungen 
aller 3lrt genießen, Weld;e ben gniänbetn 
gitflepen ober ¿uftelfen werben, unb feinen 
anberen ober luftigeren, allgemeinen ober 
örtlichen Abgaben, Sluflagen, 23efd;rän* 
fungen ober Sßetpflidfiuitgen irgenb 
welcher 3lrt unterliegen, al§ benjentgen, 
weld;en bie gnlänbet unterworfen ftnb 
ober unterworfen fein werben.

S lr t ife l 2.
X5te 3lngel)örigen jebe§ ber l)en 

Oertragfd)lie|enben XI)eile füllen gegen* 
fettig in bem ©ebiete be§ anberen in 
gleichem üDiafje, wie bie gnlanber, be* 
fugt fein, in alle .fjäfen unb glüffe 
m it il)ten gafugeugen unb Öabungen 
einju laufen, ju  reifen, ftd) aupulialten 
unb ftd) nieberjulaffen, £»anbel unb 
©ewerbe im großen wie im fleinen 
ju  betreiben, Käufer, SOiagagine unb 
Säben ju  m ieten ober ¿u beft^en, 
SBaaren ober ©elber gttr ©ee ober ju

Su Enviado E xtraord inario  
y  M in istro Plenipotenciario 
cerca de Su Majestad el 
Em perador de A lem ania, Rey 
de Prusia, etc. etc. etc.

Los cuales, después de exh ib ir 
sus plenos poderes, hallándolos en 
buena y  debida form a, han conve
n ido , bajo la  reserva de la  ra tif i
cación de las dos altas Partes con
tratantes, en el siguiente Tratado 
de Comercio y  Navegación.

A r t í c u lo  1°.
H abrá entre las altas Partes con

tratantes plena y  entera libe rtad  de 
comercio y  navegación. Los súb
ditos de cada una de las altas 
Partes contratantes gozarán en el 
te rr ito rio  de la  otra (siempre que 
el presente Tratado no establezca 
excepciones) en materia de comercio, 
navegación é industria , de los 
mismos derechos, priv ileg ios y  fa
vores de toda clase de que gozan 
hoy ó gozaren en adelante los na
cionales y  no estarán sometidos á 
ninguna otra clase de derechos, im 
puestos, restricciones ú obligaciones 
generales ó locales mas gravosos 
que aquellos á que están ó estarán 
sometidos los nacionales.

A r t í c u lo  2.
Los súbditos de cada una de las 

altas Partes contratantes tendrán en 
el te rr ito rio  de la  otra la  misma 
facultad que los nacionales para 
entrar con sus buques y  cargas en 
todos los puertos y  rios; para v ia jar, 
res id ir, establecerse y  ejercer el 
comercio y  la  industria , tanto al por 
m ayor como al por menor; para 
a lqu ila r ó poseer casas, almacenes 
y  tiendas; para efectuar transportes 
de mercancías y  numerario por mar
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ßattbe ju  oerfenben unb fowoljl Dom 
3nlanbe wie oom 2lu§lanbe in $on» 
jtgnation ¿u nehmen, alle» biefe§ nur 
gegen gafylung berjemgen 2lbgaben, 
weldje gefepd) oon ben 3ntänbern 
gegenwärtig ober fünftig erhoben werben, 
jte [ollen bafelbft taufen unb oetfaufen 
tonnen, unmittelbar ober burd) 23er» 
ntittelung einer oon il)nen gewählten 
Sftittelgperfon, unb bie greife ber ©üter, 
©[feiten, üßaaren unb fonftigen ©egen» 
ftänhe fowoljl ber eingefül)rten wie ber 
inlänbifc^ett beftimmen tonnen, [ei e§, 
baf? fte foldje im 3mümbe oerfaufen 
ober ausfübren, jebod) unter 23eobad)tung 
ber im ßanbe befiel) enbett ©efejjc unb 
23erorbnungen/ fte tonnen ihre ©efd)äft§» 
angclegenl)eiten befolgen, ben gollämtern 
iljre ©eflarationen einradjen, fowoljl 
in intern eigenen tarnen als aud) an 
ihrer ©teile burd) [eben © ritten , je 
nad)bem jte e§ für angemeffeit beftnben 
unb nur gegen bie jtoi[d)en il)nen oer» 
abrebete 23ergütung.

S lr t ife l 3.
©te 2lngel)örigen jebeS ber 33 oben 

oertrag[d)lie|enben ©heile joden in beut 
©ebiete be§ anberen ©ljctle§ gleid) ben 
5nlänbern bered)tigt [ein, jebe 2lrt 
oon betoeglid)em ober unbetoeglid)em 
23erntögen ju  erwerben, ¿u beft|en 
unb barüber burd) 23erfauf, ©aufdj, 
©d)enfung, lebten SBillen ober auf 
anbere SBcife ju  oerfügen, fowie ©rb» 
fd)aften oermöge lebten ©Stiletts ober traft 
@efej)c§ ju  erwerben. 2lud) foden fte in 
feinem ber gebad)ten gälle anberen ober 
l)öf)eren Slbgaben unb Auflagen unter» 
liegen al8 bie 3mlänber.

©ie freie 2lu§übung tljrer ^Religion 
wirb ihnen gegenfeitig nad) Maßgabe 
ber 2anbe8gefe|e gewährt werben.

©ie foden freien gutritt ju ben ©e» 
rid)ten l)aben jur 23erfolgung unb 23er»

ó por tie rra ; para recib ir consigna
ciones, tanto del in te rio r como del 
exterior, todo sin pagar otros dere
chos que los que según la  ley se 
perciben ó pudieran percibirse de 
los nacionales; podrán comprar ó 
vender, sea directamente, sea por 
medio de persona de su elección, 
y  f ija r  los precios de los bienes, 
efectos, mercancías ú  otros objetos, 
tanto de im portación como nacio
nales, sea que los vendan en el 
in terio r, sea que los exporten, con
formándose, sin embargo, con las 
leyes y  reglamentos de lpa is ; podrán 
ocuparse de sus negocios, presentar 
declaraciones en las aduanas, tanto 
por si como haciéndose representar 
por otra persona, según lo  juzguen 
conveniente, y  sin pagar otra re tr i
bución que la  convenida con dicha 
persona.

A r t íc u lo  3.
Los súbditos de cada una de las 

altas Partes contratantes tendrán en 
el te rr ito rio  de la  o tra  el mismo 
derecho que los nacionales para ad
q u ir ir  y  poseer toda clase de bienes 
muebles y  raíces, y  para disponer 
de ellos por venta, cambio, dona
ción, ú ltim a  vo luntad ó de otra ma
nera, asi como para heredar en v ir 
tud  de ú ltim a  voluntad ó de la  ley. 
Tampoco estarán en ninguno de los 
casos mencionados sometidos á otros 
ó mas altos impuestos ó contribuciones 
que los nacionales. Se les concederá 
mútuamente el lib re  ejercicio de su 
re lig ión  con arreglo á las leyes del 
pais. Pordrán acudir libremente á 
los Tribunales para la  persecución 
y  defensa, de sus derechos y  gozarán 
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tlfeibigung ihrer SRed)te urtb in biefer 
.fünftel)! alle Stedfte unb ^Befreiungen bet 
3n(änber genießen unb wie biefe befugt 
fein, ficfi in jeber SReci)tsfacbe ber burd) 
bie ßanbe§gefe|e jugelaffenen Anwälte, 
^Bevollmächtigten ober 23eiftänbe ju  be= 
bienen.

Ü ltt ife l 4.
5l!tiengefellfd)aften unb fonftige fom* 

mergelle, inbuftrielle ober finanzielle ©e* 
feilfc^aftcn, welche in betn ©ebiete be8 
einen ber Rolfen vertragfchliefsenben XI)eite 
nnd) üDlajjgabe ber bort geltenben ©efe|e 
errietet ftnb, foilen in bem ©ebiete be8 
anbcren Xt)eile8 biejenigen 9lcd)te au§» 
gutben befugt fein, welche ben gleich 
artigen ©efettfdiaften ber meiftbegünftig* 
ten Nation jujteben.

3 lr t ife l 5.
<Die ^aufleute unb bie ©ewerbetteiben» 

ben, weiche in ber im internationalen 
Sßerfebr üblichen ÜBeife nachweifen fönnen, 
baü fte in bem ßanbe, in welchem fte 
wotjnen, al§ folcf)e gehörig patentirt ftnb, 
fallen in biefcr ‘'Begebung im ©ebiete 
beS anberen BbeiteS feinen weiteren 9lb» 
gaben ober 0teuern unterliegen, wenn fte, 
fei es mit ober ofme d u fte r, aber ol)ne 
iDiitfitbrung oon SSaaten, im ffntereffe 
ihrer §anbel8= ober 3nbuftriegefd)äfte unb 
gt bem gwecf, ©infäufe g i machen ober 
SSeftelluugen ju  erhalten, ba8 Öanb be» 
reifen ober burd) il)re $anb[ung§get)ülfen 
ober Slgenten bereifen laffen.

©8 oerfiebt ftd> febod), baff burd) bie 
Dorilebenbe Berabrcbung ben ©efe|en unb 
53erorbnungett fein ©intrag gefdf)iet)t, 
welche in jebem ber beiben Öänber lg»* 
ftci)tlich be8 ©ewerbebetriebeS im Uml)er» 
jiel)en befielen unb auf alle 5lu8länber 
Slnwenbung ftnben.

g ü t zollpflichtige ©egenftänbe, welche 
al§ d u fte r oon .(laufteuten, ©ewevbe» 
treibenben unb §anbelöreifenben ein»

en esta parte de todos los derechos 
y  exenciones de los nacionales y , 
como estos, tendrán la  facultad de 
valerse en todo lit ig io  de los abo
gados, apoderados ó procuradores 
autorizados por las leyes del pais.

A r t í c u lo  4.
Las sociedades por acciones y  las 

demás sociedades comerciales, in 
dustriales ó financieras que se esta
blezcan en el te rrito rio  de una de 
las altas Partes contratantes, con 
arreglo á las leyes que en él r ija n , 
podrán ejercer en el te rrito rio  de 
la  otra los derechos que tienen las 
sociedades de esta misma clase de 
la  nación mas favorecida.

A r t í c u lo  5.
Los comerciantes é industriales 

que de la  manera establecida por 
usos internacionales puedan probar 
que en el pais donde residen están 
debidamente autorizados como tales, 
no estarán sometidos en el te rrito rio  
del otro pais á ningún derecho ó 
contribución, cuando sin lleva r con 
ellos mercancías recorran el pais ó 
lo  hagan recorrer por sus viageros 
de comercio ó agentes, con muestras 
ó sin ellas, en interés de sus negocios 
mercantiles ó industriales y  con el 
objeto de efectuar compras ó con
seguir pedidos. Se entiende, sin 
embargo, que la  estipulación pre
cedente no se opone á las leyes n i 
á los reglamentos que en cada uno 
de los dos países existen respecto 
de la  buhonería y  que se apliquen 
á todos los extranjeros.

Los objetos por los que se pague 
derecho de aduana y  que como 
muestra se introduzcan po r comer-
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gebraut werben, wirb bciberfctts 33e» 
fteiung non ©ingangg* «nb 3tu§gang§» 
abgaben jugeftanben, unter ber 23otau§= 
fej^ung, baf btefe ©egenftänbe binnen 
einer im norauS ju  bejttmmcnben g riff 
unoerfauft jurücfgefübrt werben unb iwr» 
be^attiidb) ber Erfüllung ber fü r bie 
2Sieberau8fu()r ober für bie gurüd> 
lieferung in bie üftiebcrlage notbiwenbigcn 
§oiIförmiid)!citen. ©tefe görmlid)fetten 
werben im gemeinfcbiaftlicfen ©innerfiänb» 
nift beiber ^Regierungen geregelt werben.

©cm freien 33erfel)r ber Steifenben 
wirb fein fjnnbernifj in ben Sßeg gelegt, 
unb bie auf bie Stetfebof umente bejüg= 
lid)en abminiftratinen gönn It cl)f eiten beim 
(Eintritte in ba§ ©ebiet ber fpehen ner= 
tragfdfltefenben ©fyeile, wie beim Slug» 
trit'te aus bemfelben, werben auf bie 
unumgänglichen Slnforberungen ber 
öffentlichen Sicherheit befdjränft werben.

S lr t ife l 6.
©ie Singehörigen jebe§ ber Rolfen »et* 

tragfddiefjcnben ‘Xbeile follen in bem ®e= 
biete be§ anberen non jebem jwanggweifen 
Slmtsbienfte gerid)tlid)er, abminiftratiner 
ober munizipaler Slrt, non jebem per» 
fönlicpen ©ienfte im ßanbbeere, in ber 
üütarine, in ber öanb» unb Seewehr unb 
in ber ka tiona lm ilij, non allen Saften, 
gwangganleipen, militärifchen Stequi» 
fitionen unb ßeiftungen, wie fte and) 
heilen mögen, welche jit ^rieggjweden 
ober in golge anberer außergewöhnlicher 
Umjiänbe aufgelegt werben, frei fein, 
jeboep unbefchabet ber 5ßerpflid)tung 
ju r Ouartierleiftung unb ju  fonftigen 
SRaturalleiftungen fü r bie bewaffnete 
9Jiad)t, foweit fte ben 3«^nbern ob» 
liegt. 3hr  ©genthum foll feinem 
Sequefter unterworfen, ipre Schiffe, 
ßabungen, SBaaren, ©ffeften follen nicht 
juritcfgehalten werben ju  irgenb welchem 
öffentlichen ©ebraudje opne norgängige

ciantes, industriales ó viageros de 
comercio, se adm itirán  por una y  
otra parte bajo franquicia con ta l 
que sean reexportados sin ser ven
didos en un plazo que se fije  de 
antemano y  mediante las fo rm a li
dades de aduana necesarias para 
garantizar la  reexportación de dichos 
objetos ó , su reintegración en los 
depósitos. Estas formalidades se 
establecerán de común acuerdo por 
ambos Gobiernos.

No se pondrá obstáculo á la  lib re  
circulación de los viageros y  las 
formalidades adm inistrativas rela
tivas á los documentos de viage, a-1 
entrar en el te rrito rio  de las altas 
Partes contratantes y  a l salir de él, 
se lim ita rán  á las indispensables 
para la  seguridad pública.

A r t í c u lo  6.
Los súbditos de cada una de las 

altas Partes contratantes estarán 
lib res en el te rrito rio  de la  otra 
Parte de todo servicio forzoso, ofi
c ia l, ju d ic ia l, adm in istra tivo ó m uni
c ipa l; de todo servicio personal en 
el ejército, en la  armada, en las 
reservas de tie rra  y  m ar y  en la 
m ilic ia  nacional; de todo gravamen, 
empréstitos forzosos, requisiciones y  
cargas m ilitares de cualquier género 
que sean, que se im pongan en caso 
de guerra ó á consecuencia de otras 
circunstancias extraord inarias; pero 
sin perju ic io  de la  obligación de 
dar alojamiento y  las demás presta
ciones en especie á la  fuerza ar
mada, lo  mismo que incumba á los 
nacionales. Su propiedad no estará 
sometida á n ingún secuestro; sus 
buques, cargamentos, mercancías ó 
efectos no podrán ser detenidos para
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23ewilligung einer auf gerechten unb 
billigen ©mnblagen unter ben betten 
iigten Parteien feftgefebten (Sntfd)äbigung.

Slrtifel 7.
3 n  SSejug auf bie SBejetdjnung ber 

SBaaten ober beren S3etpacfung, fowie 
bejügitd) ber gabrif» unb ©anbei 8» 
marten, ber üSJlufter unb SRobelle, ferner 
ber (SrftnbungSpatente folt ben 9ht» 
gehörigen be§ einen ber .©ol)en »ertrag» 
fd)tie§enben Steile in bcm ©ebiete bc3 
anberen berfelbe ©d)ulj, welchen bie 
eigenen 2lngel)ötigen genießen, gewahrt 
werben.

©er ©cbuh ber SSaaren^eicben, gabrif» 
unb ,'panbetötnarten, ber d u fte r unb 
SJtobelte wirb ben Singebongen beb 
anberen Lbeileö nur infofern unb auf 
fo lange gewährt, alb biefetben in intern 
©einmtbs'jtaate gefduitjt ftnb.

Sftufter unb SBaarenjeidfen, fowie 
gabrif» unb ©anbel§matfen, wcld)e in 
bem einen ßatibe im freien ©ebraudje 
aller ober gewiffer klaffen »on ©cwetbe» 
treibenben jld) beftnben, tonnen fernerhin 
in bem anberen ßanbe ben eine au§= 
fc l̂ie§lic£)e SSemtinmg gewäfgleiftenben 
@cf)u| nidb)t »erlangen.

©er @d)itij ber SDiufler unb SJlobelle 
wirb unabhängig ba»on gewährt, ob 
bie ©erjlellung ber betreffenben ©egen» 
ftänbe im ßjnlanbe [tattfinbet ober nid)t.

Slrtifel 8.
© ic Rolfen »ertragfd)liefenben Sbeile 

»etpflidjten ftef), ben gegenfeitigen 23er» 
fel)r ¿wifd)en il>rcn ©ebneten butd) {einerlei 
Sinfubr», 2lu§fuf)t= ober ©urdjfubr» 
»erbot ju  fyemmen, wekbe§ nid)t ent» 
weber gleidjjeitig auf alle, ober bod)

un servicio público cualquiera sin
que se les haya concedido previa
mente una indemnización que sobre 
bases justas y  equitativas se fija rá  
de común acuerdo entre ambos Partes 
interesadas.

A r t íc u lo  7.
En cuanto á las marcas de las 

mercancías ó del empaque de las 
mismas, á las marcas de fábrica y  
de comercio, á los d ibujos, á los 
modelos y  á las patentes de inven
ción, se concederá á los súbditos 
de una de las altas Partes contra
tantes en el te rr ito rio  de la  otra la  
misma protección de que gozan los 
nacionales.

La protección de las marcas de 
mercancías, de las marcas de fábrica 
y  de comercio y  de los d ibujos y  
modelos se concederá á los súbditos 
de la  otra Parte solamente hasta el 
punto y  por el tiempo que disfruten 
de igua l derecho en su propio pais.

No se podrá adqu irir en ninguno 
de los dos paises la  protección que 
garantiza p riv ileg io  exclusivo sobre 
modelos, marcas de mercancía, ó 
marcas de fábrica y  de comercio 
que en el otro pais son del dominio 
púb lico , ya para la  industria  en 
general, ya para cierta clase de 
industrias. La  protección de los 
dibujos y  modelos será concedida 
sin considerar si la  producción de 
los respectivos objetos ha tenido 
lugar en el pais mismo ó nó.

A r t íc u lo  8.
Las altas Partes contratantes se 

obligan á no entorpecer el mútuo 
tráfico entre sus te rrito rios con n in 
guna clase de p roh ib ic ión  re la tiva  
á im portación, exportación ó trá n 
sito que no sea aplicable a l mismo
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unter gleichen ©orau§fe|ungm aucl) auf 
anbere Stationen Slnwenbung fmbet.

S lr t ife l 9.
, ©ie in bem betliegenben ©arif A

/ bejeic^neten ©egenjlänbe fpanifckt Iper* 
/  fünft (^proüenien^) ober gabtifafion 

/  werben bet ifixer (£infuf)r in ©eutfcfylanb 
¿u ben burd) biefen © arif unb bie barin 
enthaltenen SSeftimmungen fejlgefteliten 
gölten ¿ugelaffen.

, ©ie in bem beitiegenben S a rif B
/  aufgefüE)rten ©egenftän’bc beutfcher £er* 

/  funjrt (^3rooenienj) ober gabrifation 
/  werben bei ihrer ©infuhr in ©paniert

jtt ben burd; biefen © arif unb bie barin
enthaltenen SSeftimmungen feflgeftettten 
gölten ¿ugelaffm.

geber ber beiben Roheit »ertrag» 
fchliefjenben Xt)eile oerpftid)tet ftdp, ben 
anberen bei ber Sin* unb Slusfuhr ber 
im  gegenwärtigen ©ertrage genannten 
ober nicpt genannten SEßaaren urwer» 
jüglidh unb opne Sntfchäbigung an 
jeber ©egünftigung, jebetn ©orred)t ober 
jeber ^erabfeijung in ben Singattgg* 
unb 5tu§gang§abgaben tt)eitnehmen ju  
taffen, welche einer oon ihnen einer 
britten Stacht eingeräumt hat ober ein* 
räumen wirb.

S tr tife l 10.
SEßähtenb ber ©auer be§ ©ertraget 

werben atte fpanifchen 9laturweine in 
Raffern bei ihrer (Sinfuhr in ©eutfdy 
lanb ohne linterfct)ieb il)te§ Sllfohol* 
gehaltS oerjoltt, bergeftalt, bafj ftärfer 
alfoholhaltige ©Beine feinem l)^heren 
goltfatje unterliegen, at§ minber alfohol* 
haltige.

gär bie ©auer be§ ©ertraget werben 
anbere Abgaben, ©erbraud)3* ober 
innere ©teuern, al§ bie (Singanggjölte 
bei ber Einfuhr fpanifdjer ©Seine in

tiempo, ya á todas las naciones, ya 
á las que se hallen en idénticas c ir
cunstancias.

A r t í c u lo  9.
Los artículos de origen ó fab ri

cación española enumerados en la  
T a rifa  A, unida a l presente tratado,, 
se adm itirán  á su im portación en 
Alem ania con los derechos fijados 
en dicha Tarifa  y  según las dispo
siciones contenidas en ella.

Los artículos de origen ó fa b ri
cación alemana enumerados en la  Ta
r ifa  B , unida a l presente tratado, 
se adm itirán  á su im portación en 
España con los derechos fijados en 
dicha T a rifa  y  según las dispo
siciones contenidas en ella.

Cada una de las dos altas Partes 
contratantes se compromete á hacer 
extensivas á la  otra , en lo  que se 
refiere á la  im portación y  expor
tación de los artículos mencionados 
ó nó en el presente tra tado, inme
diatamente y  sin compensación a l
guna, todo favor, p riv ileg io  ó re
ducción en los impuestos de im por
tación y  de exportación que cual
quiera de ellas haya concedido ó 
conceda á una tercera Potencia.

A r t í c u lo  10.
Mientras el presente tratado esté 

en v ig o r, todos los vinos naturales 
españoles en barricas pagarán á su 
im portación en Alemania los d erechos 
de aduana sin distinción de su con
tenido de alcohol; de modo que los 
vinos de mas grados alcohólicos no 
paguen mayores derechos que los 
vinos de menos grados alcohólicos.

Además de los derechos de en
trada no se exig irá  á los vinos 
españoles á su im portación en A le 
m ania, m ientras que el presente
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©eutfcblanb für Slecfmung be§ ©taate§ 
ober ber ©emeinben mcßt erhoben.

Soweit mcfft 93ertrag§redE)te entgegen» 
ftet)en, wirb ©eutfdßlanb folgen britten 
Staaten, welche ben SBein mit Unter» 
fd)eibung nad) bem Sllfofwlgelfalt be» 
fteuern, bie unter Slbfaij 1 erwähnte 
SSergünftigung nid)t einräumen.

S lrtife l 11.
Sei ber Slugfulft nad) iDeutfdßianb 

wirb in ©panien unb bei ber Slusfußt 
nad) Spanien wirb in ©eutfcplanb fein 
anberer ober i) 6 per er Sluäfuprjoli er p oben, 
al§ bei ber 5tu8fupr berfelben ©egen» 
ftänbe nacp bem meijtbegünftigten ©taate.

S lrtife l 12.
£)ie .^open öertragfcpliefjenben Xpeile 

bepalten ftcp ba§ 91ecpt oor, bei ber ©in» 
fupr non SBaaren unb gurrt Siacpweife 
ber einpeitnifcpen Slbfunft ober gabrifation 
bie Vorlegung oon Urfprungbjeugttiffen 
ju  forbern.

S lrtife l 13.
g u t weiteren ©rleidfterung be§ gegen» 

feitigen S3erfepr§ wirb, fofern bie gbentität 
ber au§» unb wieber eingefüprten ©egen» 
ftänbe außer gweifel ift, beiberfeit» S3e» 
freiung oon ©ingangS» unb Sluggangg» 
abgaben jugeftanben fü r SBaaren (mit 
3lu§napme oon S3erjeprung§gegenftän» 
ben), welcpe au§ bem freien SSerfepr im 
©ebiete be§ einen ber ipopen oertrag» 
fcpließenben ^peile in ba§ ©ebiet be§ 
anberen oerfenbet, in bem ©ebiete be§ 
anberen XpeileS aber nicpt in ben freien 
Sßerfepr gefept, fonbern unter ¿tontrole 
ber gollbepörbe in bffentlicpen Stieber»

tratado esté en v ig o r, el pago de 
otros impuestos y  derechos de con
sumo ó interiores por cuenta del 
Estado ó de los municipios.

Siempre que no se opongan á ello 
los derechos adquiridos po r tratado, 
A lem ania no concederá la  ventaja 
consignada en el párrafo prim ero 
de este artículo á una tercera Po
tencia que tenga establecidos dere
chos sobre el v in o , según su conte
n ido de alcohol.

A r t í c u lo  11.
En la  exportación para España 

no se cobrará en Alem ania y  tam 
poco en España en la  exportación 
para A lem ania n i otros n i mayores 
derechos de exportación que los que 
paguen los artículos de la  misma 
clase cuando se exporten para el 
pais mas favorecido.

A r t í c u lo  12.
Las altas Partes contratantes se 

reservan el derecho de ex ig ir á la 
entrada de las mercancías, y  para 
acreditar la  procedencia ó fabricación 
nacionales, la  presentación de certi
ficados de origen.

A r t í c u lo  13.
Para m ayor fac ilidad  del tráfico 

recíproco se ha convenido m utua
mente en que las mercancías (con 
la  excepción de los objetos de con
sumo) que después de haber pasado 
de la  lib re  circulación del te rr ito rio  
de una de las altas Partes contra
tantes al de la  otra no se dan en 
este a l comercio Ubre sino que que
dan depositadas en los almacenes 
públicos con intervención de las 
autoridades de aduanas, si se reex
portan sin haber sido vendidas en 
plazo determinado de antemano y
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lagen gelagert werben, wenn biefe ©egen* 
ftänbe binnen einer im üorau§ ¿u be* 
ftimmenben grift unterlauft jurücfgefül)rt 
werben.

Slrtifel 14.
¿pinftdEfilid) beb ©etrageb, ber 6td)et* 

fteflung unb ber ©tijebung ber ©infitlft* 
unb Slubful)rjolle, fowie in Sejitg auf 
bie iDutd)fui)r, bie ¿ollamtlicben lieber» 
lagen, bie (örtlichen) ©ebüljren, bie Soll* 
bebanblung unb Soüabfertigung oer* 
pflid)tet jtd) jeber ber §oben oertrag* 
fcfliefjenben Steile, ben anberen an jeber 
23egünftigung, jebem 23orred)t unb jeber 
Jperabfetiung in ben Tarifen tljeilnefymen 
ju  taffen, weld)e einer oon ifmen einer 
britten 9)lad)t gewährt bat. ©benfo foll 
jebe fpätertwi einer britten 93lad)t ¿u= 
geftanbene SSegünftigung ober Befreiung 
fofort bebingungslog unb ol)ne weiteres 
bem anberen oertragfc£>lie§enbett X^eile 
ju ftatten iontmen.

Slrtifel 15.
©ie auS bem ©ebiete beS einen ber 

$oi)en oertragfd)liefenben Ti)eile in baS 
beS anberen eingefütnlen Sßaaren jeber 
2trt foHen leinen l)öl)eren inneren ober 
93erbraud)§fteuem für Stedjnung beS 
Staates ober ber ©enteinben unterworfen 
werben, als benjenigen, weld)e bie gleich* 
artigen SBaaren eint)eimi[d)er ©rjeugung 
gegenwärtig treffen ober in gu lun fi treffen 
tonnen.

Slrtilel 16.
SllS beutfcfye ober fpanifĉ e Schiffe 

füllen alle biejenigen angefel)en werben, 
weld)e nad) ben ©tfejjen bes ©eutfdsen 
9teidj)S alS beutfd)e ober nach ben fpa* 
nififen ®efe|en als fpanifd>e «Sdjiffe an* 
¿uertennen ftnb.

TMe beiberfeitigen ©d)tffsmefjbriefe 
finben nad) SJtafigabe ber im 1879

SReicf)8 < ©efefebt. 1883.

no hubiese duda sobre la  identidad 
de los objetos exportados y  re im 
portados, estarán libres de derecho 
de entrada y  de salida.

A r t íc u lo  14.
Tocante al im porte, á la  garantía 

y  al cobro de los derechos de en
trada y  salida, a l tránsito , á los 
almacenes de aduanas, á los derechos 
locales, al tra to  y  á la  expedición 
en las aduanas, se obliga cada una 
de las altas Partes contratantes á 
hacer partícipe á la  otra de todo 
favor, de todo p riv ileg io  y  de toda 
reducción en las tarifas que una de 
ellas hubiese concedido á cualquiera 
otra Potencia. Asi mismo se hará 
desde luego y  sin condición exten
sivo á la  otra Parte contratante todo 
favor ó exención que una de ellas 
conceda en lo  sucesivo á una tercera 
Potencia.

A r t í c u lo  15.
Las mercancías de todas clases 

importadas del te rr ito rio  de una de 
las altas Partes contratantes en el 
de la  otra no estarán sujetas, n i 
en beneficio del Estado n i de los 
municipios, a l pago de derechos 
interiores ó de consumo superiores 
á los que pagan hoy ó paguen en 
lo  fu tu ro  las mercancías similares 
de producción nacional.

A r t íc u lo  16.
Se considerarán como buques 

españoles ó alemanes los que estén 
reconocidos como españoles según 
las leyes de España y  como alema
nes según las leyes del Im perio 
aleman.

Las actas de arqueo de los bu
ques hechas en ambos países serán 

51
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¿wtfchen ben beiben »erttagfchlieffertben 
X^eilen getroffenen Vereinbarung gegen» 
fettige Slnerfennung.

SIrtifel 17.
(Die ©djiffe eine§ ber Rolfen »ertrag» 

fcftiefenben Xbeile, welche m it Va lla ft 
ober belaben in bie ipäfen beS anberen 
Xfeiieg einlaufen ober biefetben oertaffen, 
werben bafelbji, welcher and) immer ber 
O rt ifreb 2lu§laufen8 ober ihrer Veftim» 
tnung fein möge, in jeber jrnnftdht auf 
bemfelben gufje wie bie eini)eimifd;en 
©d)iffe be^anbett werben. ©owol)l bei 
ihrem (Sintaufen, wie wät)renb it)re§ 
3iufenti)altö unb bei ihrem 2lu8laufen 
werben fte feine anberen ober f)öi)eren 
ßeuditthurm», Tonnen», Sootfen», ipafen», 
Stemorquirungg«, öuarantaine» ober 
fonjlige auf bem ©dnffshnper taftenbe, 
wie immer benannte ©ebülfren, biefetben 
mögen im Vamen unb ju  ©unjlen be§ 
©taatcS, ber öffentlichen Vcamten, ber 
©emeinben ober was immer für Stör» 
porationen erhoben werben, ¿u entrichten 
haben, at§ biejenigen, ¿u weldjen bie ein» 
heitnifchen ©dyffe bafetbft oerpftid)tet 
flnb ober fein werben.

3 n  Ve^ug auf bie 2lufflellung, bie 
Velabung unb bie ßöfdmng ber ©d)iffe 
in ben Sfüfen, 9lt)eben, unb
23afftnS, fowie überhaupt in 2(nfctmng 
alter £5örmlich£eiten unb fonftiger 23e» 
ftimutungen, benen bie §anbet§fahrjeuge, 
ipre üDlannfchaften unb ipre Labung 
unterworfen werben fönnen, ift man 
übereingefomnten, baf ben eigenen 
©chiffen beS einen ber fbohen »ertrag» 
fd)liefenben 2t)eite fein Vorrecht unb 
feine Vegünftigung jugeftanben werben 
fott, welche nicht gleichmäßig ben ©d;iffen 
be§ anberen jufomnten, inbem eS ber 
beftimmte SBitte ber Rolfen »ertrag»

aceptadas recíprocamente conforme 
al convenio que sobre esto ajustaron 
las altas Partes contratantes en el 
año de 1879.

A r t í c u lo  17.
Los buques de una de las altas 

Partes contratantes que entren car
gados ó en lastre en los puertos 
de la  otra ó que de ellos salgan, 
cualquiera que sea el punto de su 
partida  ó el de su destino, serán 
tratados en dichos puertos en todos 
conceptos del mismo modo que los 
buques nacionales. Tanto á su en
trada como durante su permanencia 
y  á su salida no pagarán n i otros 
n i mas elevados derechos de faro, 
de tonelada, de pilota je, de puerto, 
de remolque, de cuarentena ú otras 
cargas que pesen sobre el casco del 
buque, cualquiera que sea la  deno
m inación de aquellas, ya se cobren 
en nombre ó en provecho del Estado, 
de los funcionarios públicos, de los 
municipios ó de cualquiera corpo
ración, que los que satisfacen ó sa
tisfagan a llí los buques nacionales.

En lo  que toca á la  colocación 
de los buques y  á su carga y  des
carga en los puertos, bahías, radas 
y  ensenadas, y  en general para todas 
las form alidades y  otras dispo
siciones á que deban someterse los 
buques de comercio, sus tripulaciones 
y  cargamentos, se ha convenido que 
no se concederá á los buques nacio
nales de una de las altas Partes 
contratantes n ingún p riv ileg io  n i 
favor que no se otorgue á los buques 
de la  otra, siendo la  vo lun tad  de
cid ida de las dos altas Partes con
tratantes que también en este punto
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fcpe§enbert %f)eile ift, baß and) m biefer 
.^inficbt il)re ©dfiffe auf bem gufje einer 
volljiänbigen ©leidfheit behanbelt tvetbcn 
feilen.

S lr t ife l 18.

Sßa§ bie 5tüftenfd)tffa[)rt Betrifft, fo 
foll jeher ber £>oi)en vertragfdhliefjenben 
ät)ei(e alle Siechte unb SSegünftigungen, 
welche ber anbere Xl)etl in biefer ^infieftt 
irgenb einer britten Station eingeräumt 
bat ober einräumen toirb, infotveit für 
feine 0d)iffe in Slnfprud) nehmen fönnen, 
al§ er ben ©ctfiffen be§ anberen S[)eiie8 
für fein ©ebiet biefelBen Sted;te unb 
SSegünjiigungen ¿ugefteht.

©8 fotfen bie ©chiffe jebe§ ber §ot)en 
Vertragfchliefjenben 2d)ede, welche in einen 
ber äpäfen beb anberen 2[)cüeb eintaufen, 
um bafelbft it)re ßabung ju  vervollftäw 
bigen ober einen SB eil berfelben ju  löfeben, 
wenn fte ftch ben ©efetjen unb SScrorb» 
nungen beb ßanbe§ fügen, ben nach 
einem anberen ¿jpafen beSfelben ober eines 
anberen ßanbeS beftimmten Si)ci( i[)rer 
ßabung an 33orb bemalten unb i^n ivieber 
ausfüt)ren tonnen, oi)ne gehalten u i fein, 
für biefen leideren Shell ihrer ßabung 
irgenb eine Abgabe ju  Bejahten, außer 
ben 9luf|tdht8aBgaBen, welche übrigens 
nur nach bem für bie inlänbifd;e ©d)iffal)rt 
beftimmten ©ajje erhoben werben bürfen.

S lr t ife l 19.
SSon Sonnengelbern unb ©gpebitionS* 

gebühren follen in ben $äfen eines jeben 
ber §ol)en ocrtragfd)ließenbcn Sheile 
völlig befreit fein:

1. bie ©d)iffe, welche von irgenb 
einem Drte m it SSallaft ein» unb 
bamit tvieber auSlaufen;

sean tratados los buques con la  mas 
perfecta igualdad.

A r t íc u lo  18.

Con respecto a l cabotaje, cada 
una de las altas Partes contratantes 
podrá reclam ar para sus buques los 
derechos y  favores que la  otra haya 
concedido y  conceda á una tercera 
Potencia, en cuanto confiera en su 
te rr ito r io  los mismos derechos y  
favores á los buques de la  otra 
Parte.

Los buques de cada una de las 
altas Partes contratantes que arriben 
á uno de los puertos de la  otra 
para completar su carga ó desem
barcar parte de ella, podrán, suje
tándose á las leyes y  á los regla
mentos del pais, conservar á bordo 
la  parte de la  carga destinada á 
otro puerto del mismo ó de otro 
pais y  vo lver á exportarla , sin tener 
que pagar por dicha parte de la 
carga ninguna clase de derecho, á 
no ser los de v ig ilanc ia , los cuales 
por lo  demás no podrán ser mas 
elevados que los establecidos para 
la  navegación de los buques na
cionales.

A r t í c u lo  19.

Estarán completamente exentos de 
los derechos de tonelada y  de ex
pedición en los puertos de cada 
una de las altas Partes contratantes:

1. Los buques que arriben en 
lastre de cualquier punto que 
sea y  vuelvan á p a rtir  en 
lastre.

51*
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2. bic ©djiffe, welche aub einem 
föafen ober meuteren ^äfen beb* 
felben ßanbeb fommen unb ftcE) 
über bie fd)on erfolgte ¡Ballung 
jener Slbgaben aubweifen fönnen;

3. bie ©djtffe, weidfe freiwillig ober 
notfjgebrungen m it ßabung nadf 
einem ipafett fommen unb ben= 
felben wieber »erlaffen, oline irgenb 
weld)eb ipanbelbgefcfyäft »orgertom* 
men ju  tyiben.

3m  galle beb burcf) 91otl) »exanlafjten 
©inlaufenb follen baS ßöfdjen unb Sßiebcr- 
einlaben ber SBaaren bel)uf§ SluSbefferung 
beb ©cfyiffeb, bie Ueberlabung auf ein 
anbereb © d jiff im gälte ber Unbraudp 
barfeit beb erften, bie gvtr 2Siebet»er= 
promantirung ber ©dfiffbmannfdfaft notly 
wenbigen 9lufwenbimgen unb ber SSerfauf 
ber befcl)äbigten Üßaaren, wenn bie Soll* 
»exwaltung bierju bie ©enebmigung er* 
tl)cilt bat, alb §anbelbgefd)äfte nid)t 
angefef)en werben.

S lrttfe l 20.
©te itriegefcbiffe ber §ofien »ertrag* 

fcfyliejjenben ©Ifeile follen in ben beiber* 
feitigen §äfen auf bemfelben gujje, wie 
bie ©d)iffe ber meijibegünjligten Nation 
beijanbelt werben.

S lrtife l 21.
©ie SBcftimmungen beb gegenwärtigen 

©ertrageb finben o[)ne Slubnabme auf 
bab ©rofjljetjogtfmm ßujemburg 3ln* 
wenbung, fo lange babfelbc bem beutfdjen 
Sott* unb ,§anbelbft)ftem anget)ört.

S lrtife l 22.
© a  bie überfeeifdfen *J}to»injen 

©panienb einer befonbercn ©efe|gebung 
unterliegen, fo finben bie »orftelfenben 
SSeftimmungen biefeb Sßertrageb auf fte

2. Los buques que vengan de 
uno ó varios puertos del m is
mo pais y  puedan probar que 
han pagado ya aquellos dere
chos.

3. Los buques que vo lun taria  ó 
forzosamente lleguen con carga 
á un puerto y  vuelvan á salir 
de él sin haber efectuado n in 
gún género de operación mer
cantil.

En los casos de arribada forzosa 
no se considerarán como operaciones 
mercantiles el descargar y  vo lve r á 
cargar las mercancías para calafa
tear el buque, el trasbordo de la  
carga á otro buque por haberse 
inu tilizado el casco del prim ero, los 
gastos necesarios para la  manuten
ción de los tripulantes y  la  venta de 
las mercancías averiadas, si la  ad
m inistración de aduanas lo  autoriza.

A r t í c u lo  20.
Loe buques de guerra de las dos 

altas Partes contratantes serán tra 
tados en los puertos respectivos del 
mismo modo que los de la  nación 
mas favorecida.

A r t í c u lo  21.
Las disposiciones del presente 

Tratado son aplicables sin excepción 
a l Gran Ducado de Luxemburgo, 
mientras que el mismo forme parte 
del sistema aduanero y  comercial 
de Alemania.

A r t íc u lo  22.
Hallándose regidas por leyes espe

ciales las posesiones españolas de 
U ltram ar, las disposiciones anterio
res del presente Tratado no se apli-
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nur infoweit Slnwenfeung, al§ feie fee« 
fonfeere ©efe|gebung feieä gefloatet.

©ie feeutfcfeen 9teidf3angel)örigen folien 
feafelfefl in jefeer 33tnftd)t feiefelfeen Slecfete, 
fPrinilegien, Befreiungen, Begünfligun« 
gen unfe Slusnabmen genießen, weldfe 
feer meiftfeegünftigten Station bereits fee« 
w illig t ftnfe ofeer fünftig bewilligt werfeen.

©ie feeutfcfyen Brofcufte unfe Sßaaren 
folien feafelfefl feinen anfeeren Sitten, 
Saften unfe görmlidffeiten unterworfen 
wer feen, al§ feie fprofeufte uttfe Söaaren 
feer meiflfeegünfligten Nation.

©ie ^Jrofeufte unfe SBaaren feer üfeer« 
feeifdjen ff3roñin¿en ©panieng werfeen 
bei il)rer ©nfufer nad) ©eutfcblanfe feie« 
felfee Be^anfelung genießen, wie feie üfeer« 
feeifdien fprofeufte unfe SBaaren feer 
meiflfeegünfligten Station.

S lr t ife l 23.
©er gegenwärtige Bertrag foll rati« 

ftjir t unfe feie JiatifíliitionS«ilrfunfeen 
folien fo fealfe al§ tfeunlid) in Berlin 
auSgetaufcfü werfeen. ©erfelfee foll ¿efm 
iLage nacfe SluStaufdf feer SRatififationen 
in ííra ft treten unfe bis ¿um 30. jju n i 
1887 in Straft feleifeen.

gu ilrfunfe feeffen Rafeen feie feeifeer« 
feitigen BeooUmäd)tigten feiefen Bertrag 
unter¿eic^net unfe ifere ©iegel beigeferücft.

@o gefeiten ¿u Berlin , feen ¿wölften 
g u lt ©ntaufenfead;tl)unbertbreiunfead)t¿ig.

carán á ellas sino bajo la  reserva 
de la  dicha legislación especial. Los 
siibditos alemanes gozarán en ellas, 
bajo todos conceptos, de los mismos 
derechos, priv ileg ios é inmunidades, 
favores y  exenciones que se hayan 
concedido ó se concedan á la  nación 
mas favorecida.

Los productos y  mercancías ale
manas no estarán sujetos en ellas 
á otros derechos n i á otras cargas 
y  formalidades que á los que estén 
sujetos los productos y mercancías 
de la  nación mas favorecida.

Los productos y  mercancías de 
las Provincias españolas de U ltra 
m ar gozarán á su im portación en 
A lem ania del mismo tra to  de que 
gocen los productos y  mercancías 
de U ltram ar de la  nación mas favo
recida.

A r t í c u lo  23.
E l presente Tratado será ratificado 

y  las ratificaciones se cangearán en 
Berlin  en el mas breve plazo posible.

Empezará á reg ir diez dias des
pués del cange de las ratificaciones 
y  continuará vigente hasta el tre in ta 
de Junio de m il ochocientos ochenta 
y  siete.

En fé de lo  cual los P lenipoten
ciarios respectivos lo  han firm ado 
y  sellado con el sello de sus armas.

Hecho en Berlin, á doce de Julio 
de m il ochocientos ochenta y  tres.

(L. S.) ñon B u rd ja rfe . ñon B o ja n o w § fi. 
(L. S.) E l C onde  de B e n o m a r.

©er ñorfteljenfee Beitrag ift raíift¿irt worfeen; feie 9lu§wecfefelung feer 
91 atififatíon§«ilrfunfeen feat am 22. Öftofeer 1883 fiattgefunfeen.
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® a r i f A
ju bem

$anbel3bertrage jtoifcpen bcnt CDcutfd)en 5Keid) unb Spanien.

I^o ü fä ijc  bet ber (Snnfuijr ttt ^e n ifd jia n b «

ömenmtng irer ©egruftembe.
gottfä^e

für Semeriungcn.
100 kg.

üBieierjc..........................................................
5ftoi)e§ SSiei, SSrucpbiei..............................
gngot§ Dort ÜBlei ........................................
<£ifenerjer Scptvefeifieg, ^upfererje............
3ngotg von © fe it........................................
©dmtudfebern, ro p e ...................................
.§äute unb geile, rope, $ur Seberbereitung 
gelle ju r 9ßeljn>eri> (Sftaucptvaaren) 33e=

re itu n g ......................................................
ftortpop, auep in lebigiidp augeinanber* 

gefepnittenen ropen glatten ober Scheiben
©tobe föorftvaaren.....................................
Ä orfftop fen............................ , ....................
^o rfjop ien ................................................. ....
itorffepnipereien............................................
grifdpe Slpfeiftnen .......................................
grifepe Simonen............................................
g r if fe  ^Pomeranjen.....................................
grifepe ©fronen unb ©rannten................
geigen.............................................................
Ä o rin tpen ......................................................
9ftoftnen..........................................................
©etrodnete S a tte in .....................................
SOtanbein........................................................
©etrodnete ipomeranjen ............................

frei
frei
frei
frei

1 ,5 0  JL. 
3 JL. 
frei

frei

frei
5 JL  

10 JL  
10 JL. 
10 JL. 

4 JL  
4 JL  
4 JL  
4 JL  
8 JL. 
8 JL. 
8 JL. 

10 JL. 
10 JL, 
10 JL.

©erlangt ber gotTpffidjttge bte Slu8> 
jüflung, fo jaM t er für 100 Stütf 
65 Pfennig.
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Tarifa A
anexa al

Tratado de comercio entre Alemania y España. 

Derechos á la entrada en Alemania.

Denominación de los artículos.
Derechos

por
100 k ilo 
gramos.

Observaciones.

M ineral de p lo m o .....................................
Plomo en bruto, plomo en pedazos .
Lingotes de p lo m o ...................................
Minerales de h ie rro , p ir ita  de hierro

y  minerales de c o b r e .......................
H ierro en lin g o te s ....................... ...........

Plumas de ave, sin m anufacturar . . .
Cueros y  pieles sin c u r t i r .....................
Pieles para p e ll iz a s ................................
Corcho en bruto y  cortado en planchas

y  t i r a s ......................................................
Trabajos toscos de c o rc h o ...................
Tapones de corcho................ ..................
Suelas de c o rc h o .....................................
Trabajos finos de c o rc h o .....................
Naranjas frescas........................................
Limones frescos .......................................
Naranjas amargas frescas.....................
Cidras y  g ranadas...................................
H igos .............................................................
Pasas de C o r in to .....................................
Pasas.............................................................
Dátiles secos...............................................
A lm endras ...................................................
Naranjas amargas s e c a s .......................

L ib re
L ibre
L ibre

L ib re  
1 Marco, 
50 cents
3 Marcos 

L ib re  
L ib re

L ib re
5 Marcos 

10 Marcos 
10 Marcos 
10 Marcos
4 Marcos 
4 Marcos 
4 Marcos 
4 Marcos 
8 Marcos 
8 Marcos 
8 Marcos

10 Marcos 
10 Marcos 
10 Marcos

Si el que debe pagar los derechos 
de estos cuatro artículos prefiere 
pagar por número en vez de pagar 
por peso, abonará 65 céntimos 
de Marco por cada ciento.
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Semerf  ungen.Ernennung öer S&ogmjtänöe.
Sottfäfee

für
100 kg.

g r if fe  SBeinbeeren ¿um Safeigenufi (Xafeb 
trouben) ................................................... 4 J l

Slnbere frifcfye Sßeinbeeren..........................
© affran..........................................................

10 J l. 
50 J l

(£[)o!olabe..................................................... 50 J (j

£5linen............................................................ 30 J l.
3o^anntgbrot.................................................
© ü ftb o l i.............. .........................................

2 J l. 
frei

10 JL  
4 J l.
3 J l

P / ij
©peifeöi in glafdjen ober trü g e n ............
£)üoenöl in Raffern ...................................
©arbeiienti)ran............................................
9loi)e§ g in f ................................................... frei 

24 J l. 
48 J l

SBein in Raffern eingefyenb.......................
SBein in glafcfyen eingefyenb.....................
Sloggen ..........................................................
© a li  feeroärtS einge^enb............................

1 J l. 
12 J l.

Sßott bei SerjoHung Befreit finb: 
bie au8 Spanien mit bet ißoft ein* 
gebenben Senkungen öon ftifdfen 
SBeinbeeren non 250 (Stamm Srutto< 
gemixt unb weniger.

Stidjt einbegriffen ijt Oiinenöi in fjäffetn, 
amttic^ benaturirt, weites nadj bem 
gegenwärtig geltenben beutfcf>en goH« 
ta rif frei i f t
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Denominación de los artículos.
Derechos

por
100 kilo
gramos.

Observaciones.

Uvas frescas para la  m esa ................... 4 Marcos 
10 Marcos 
50 Marcos 
50 Marcos 
30 Marcos

2 Marcos 
L ib re

10 Marcos 
4 Marcos
3 Marcos 
L ibre

1 Se admitirán libres de todo derecho

Otras clases de u v a s .............................. / de entrada las uvas que vengan 
) de España por vía postal, que no

A z a frá n ........................................................
Chocolate................................................... bruto.

Aceitunas...................................................
A lg a r ro b a s ............................................
R e g a liz ...................................................
Aceite de comer en botellas y  cántaros 
Aceite de o liva  en b a r r ic a s ................ Se exceptúa el aceite de oliva en 

barricas preparado de modo queGrasa de s a rd in a s ..............................
Zinc en b ru to .............................. no se pueda comer (a m t l ic h  

d e n a tu r i r t ) ,  que, conforme á la 
ta rifa  alemana hoy en v igor, esV ino  en b a rr ic a s ................................ 24 Marcos 

48 Marcos 
1 Marco 

12 Marcos

Y ino  en botellas ...................................
libre.

C enteno ...................................
Sal tra ida  por m a r ..............................

ReidjS < ©efe Jbt. 1883. 52
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<£ a r i f B
3« bent

Sanbeigimdrage ¿ftifcpen bcin Seutfcpcn dietcl) unb Spanten, 

^ o flfä tjc  bei bet- C einfu ijr in  S pan ien.

J0mennung tur ®£gmftäntrc. ©ni^it. goüfa^

tpefetaä.

Setnetfungett.

©fenbabnfdnenen üonßifen oberSta^l 1 0 0  k g 4/55

Grifen* unb S ta l)ib ra t)t.....................
Farben, au8 ©teinfoI)Ie gewonnene

1 0 0  k g 6/55

unb anbete iünjHicpe..................... Kilogramm 1/00

SBodengarn; gefärbtes.......................
ßadirte gelte unb gegerbte unb ju=

Kilogramm 1/95

gerichtete halbfette.......................... Kilogramm 2/50

ßanbtt)irtl)fd)aftltd)e 9Jiafd)tnen......... 1 0 0  k g 0/95

ÜBewegungSmafcpinen.......................... 1 0 0  k g 2/00

Srannttnein.......................................... •gelte liter 17/35

^ranfttorifcfye Abgabe................... ^eltotiter 3/75
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T a r i f a  B
anexa al

Tratado de Comercio entre Alemania y España.

Derechos de entrada en España.

Denominación de los artículos. Unidad. Derechos

Pesetas.

Observaciones.

Rails de h ierro  ó de acero......... 100 kilogram os 4 ,55
Alam bre de h ierro ó de acero. . 
Colores derivados de la  h u lla  y

100 kilogram os 6,55

los demás a rtific ia le s ................ K ilogram o 1 ,00

1,95Estambre te ñ id o ..............................
Pieles charoladas y  las de becerro

K ilogram o

curtidas y  adobadas................... K ilog ram o 2 ,50

Máquinas agrícolas.......................... 100 kilogram os 0,95
Máquinas m o tr ic e s .......................... 100 kilogram os 2 ,00

A guard iente ....................................... Hecto litro 1 7 ,8 5

Impuesto tra n s ito r io ................... Hectolitro 3,75

52*

f



5 d)luf;ptiito!volí Protocolo final.

53eí ber am heutigen Sage ftattgebabten 
Unterzeichnung be§ £anbel§* unb Schiff* 
fahrt§oertrage§ ¡gmfchen bem ©eutfchen 
Sfteich unb ©yanten l)aben bie beiber* 
fettigen 53eno(hnäd)tigten foígenbe 53 e= 
merfungen, (Srilärungen unb 93erab* 
rebungen in ba§ gegenwärtige Sprotofolí 
niebergeíegt:

A l  proceder á la  firm a del Tratado 
de Comercio y  de Navegación con
clu ido con fecha de hoy entre 
España y  A lem ania, los P lenipoten
ciarios de las dos altas Partes con
tratantes han consignado en el 
presente Protocolo las observa
ciones, declaraciones y  estipulaciones 
siguientes:

3 u  S lr t ife l 5.
diejenigen ©ewerbetreibenben bezw. 

ipanblung§reifenben, welche in bem @e* 
biete be§ anberen »ertragfchliejzenben 
Sheiieg Sßaarenanfäufe machen ober 
SBaarenbeftellungen fud;en wollen, follen 
hierju abgabenfrei auf ©runb non ©e* 
werbe»ßegitimation§farten zugeiaffen wer* 
ben, welche non ben iBehorben be§ 
£eimath§lanbe§ auggefertigt jtnb. d ie  
Ausfertigung biefer harten foll nach 
bem aniiegenben d u fte r erfolgen.

/  d ie  53oljen oertragfchliejjenben Sbeile 
/  werben fid ) gegenfeitig Aiittheilung bar* 

'  über machen, welche S3eE)örben zur ©r* 
theilung non ©ewerbe*ßegitimation§farten 
befugt fein fallen, unb Welche 9ßorfd)riften 
bei Ausübung beS ©ewerbebetriebeg zu 
beachten jtnb.

A l  A r t í c u lo  5.

Los industriales y  viageros de 
comercio que deseen hacer compras 
ó recoger pedidos en el te rrito rio  
de la  otra Parte contratante serán 
admitidos con franquicia de derechos 
con la  condición de que estén pro
vistos de un certificado industria l 
expedido por las Autoridades de su 
país. Estos certificados se expedirán 
según el Modelo adjunto.

Las dos altas Partes contratantes 
se darán mutuo conocimiento de las 
Autoridades competentes para ex
ped ir dichos certificados industriales, 
así como de los reglamentos que 
deberán observarse en el ejercicio 
de dicha industria.

3 u  S lr tí fe l 7.

Urn ben @d)u| o on SBaarenzeidjen, 
gabrif* unb ipanbelémarfen, foto te non 
Aluftern unb 931obelIen ju  erwerben, 
haben bie SlngeEwrigen ber ipoljen »er* 
tragfd)üejjenben 2d)eile bie in bem be*

A l  A r t í c u lo  7.

Para adqu irir los súbditos de cada 
una de las dos altas Partes contra
tantes en el te rrito rio  de la  otra 
Parte la  protección de sus marcas 
de mercancías, de fábrica ó de
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treffenben ßanbe burd) ©efetj ober 93er* 
orbttung üorgefdjriebenen götmlid)feiten 
ju  erfüllen.

©ie Hinterlegung erfolgt ju r geil 
in ©eutfcfilanb bei bem Slmtg* 

geriet in Seidig, 
in Spanien bei bem SOftnifterium 

bei gotnento in  9Jta bttb.

g u  3 lr t i !e l 9.

I. ©er fpanifcf)e 33eoolImäd)tigte 
giebt bie ©rflärung ab, baf bie .ftönig* 
lid^ fpanifcfie Regierung nur benjenigen 
nad) Spanien eingepenben S p rit alg 
beutfcpe Sßaare ¿u bepanbeln in ber ßage 
fei, roelcpet au8 beutfcpem 9topfpiritu§ 
in ©eutfd)lanb pergeftellt roorbert ift.

©erfelbe bepält auf]erbem fü r bie 
Äöniglicp fpanifcpen Äonfulate augbrüa* 
Hcp bie S5ered)tigung oor, ¿um Siacp» 
rneig bafür, bap ber ¿ut Slugfupr fom* 
menbe S p rit aug beutfcpem dvopfpiritug 
im ©ebiete beg ©eutfcpen Sleicpg per« 
gefiellt toorben ift, nicpt nur bie SSor« 
läge oon fpepellen Urfprunggatteften, 
fonbern aucp bie Vorlage oon ©upli« 
faten ber ertpeilten SSomftfafiongan« 
erfenntniffe nacp SJlafgabe ber ben 5tan« 
fulaten oon iprer Regierung ertpeilten 
gnftruftionen ju  forbern, melcpe letjtere 
im (Sinoerncpmen ber beiben ^Regierungen 
fefigefleUt merben.

©ie beutfcpen SSeoollmäcptigten be* 
merfen pierauf, baf fie gegen bie nor« 
flepenbe ©rflärung feine (Sintoenbung 
erpeben.

I I .  ©ie ©enollmäd)tigten ber beiben 
Höpen oertragfcpliefenben ©peile ftnb 
übereingefommen:

baff bie SMnbmtg beg beutfcpen 
gollg für ben in glafcpen ein«

comercio y  de sus dibujos y  mode
los, deberán llena r las form alidades 
prescritas por las leyes y  reg la
mentos de este país.

E l depósito de las marcas, etc., se 
efectúa actualmente en España, en 
M adrid , en el M inisterio de Fomento 
y  en A lem ania en el Am tsgericht 
de Leipzig.

A l  A r t í c u lo  9.

I. E l P lenipotenciario de España 
declara que el Gobierno Español 
solo puede adm itir en España como 
artículo aleman el aguardiente que 
haya sido fabricado en Alem ania 
con aguardiente bru to  aleman y  
reserva expresamente el derecho de 
los Cónsules de España de pedir, 
conforme á las instrucciones que 
reciban de su Gobierno, como pueba 
de que el aguardiente que se ha 
de exportar ha sido fabricado en el 
te rrito rio  del Im perio  A lem an con 
aguardiente bru to  aleman, no solo 
un certificado de origen especial, 
sino tam bién un duplicado del 
d ra w b a c k  expedido. Dichas ins
trucciones serán convenidas por 
ambos Gobiernos.

Los Plenipotenciarios alemanes de
claran que no tienen objeccion que 
hacer á esta declaración.

I I .  Los Plenipotenciarios de las 
dos altas Partes contratantes han 
convenido:

que la  obligación de no au
mentar el derecho actual de
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gefyertben SBetn ftd; auf ©d)aum* 
wein nicl)t erfhcecft;

baj3 bic ÜBinbung be§ beutfd)en 
goilg für ¿Roggen nur für folgen 
¿Roggen ¿ugejtanben if l,  welcher 
nachweislich in ©panien probujirt 
worben tfi;

unb ba§ ber Soll auf ba§ au§ 
©panien feewärtS nad) ©eutfdp 
lanb eingefjenbe © a lj ntcf)t mel)r 
betragen fotl, als bie innere 93er» 
brandneuer, weld/e in ©eutfcb* 
lanb non bem in ©eutfd/lanb ge* 
wonncnen ©alje erhoben wirb.

Su S lr t ife l 13.
S53a§ bie öffentlichen ¿Rieberlagen be* 

trifft, fo wirb bie in biefem Slrtifel Der» 
abrebete goUfrei^eit in ©paniert nur in 
jwei ¿Begehungen gewährt:

1. für bie ¿Durchfuhr im allgemeinen 
unter ¿Beobachtung ber förm lich5 
feiten, welche bie golloerorbnungen 
enthalten ober feftfepen werben/

2. für bie ¿Bßaaren, welche auf 5>an» 
belSniebetlaffungen gebrad)t wer* 
ben, immer unter ber ¿BorauS* 
fe^ung, ba§ fte ftd) ben für biefe 
¿Rieberlagen in ber gotigefe^* 
gebitng oorgefd)riebenen g-örndicb» 
feiten unterwerfen. (SS wirb ba* 
bei bemerft, bafj gegenwärtig 
^artbelSnieberlagen in ben $äfen 
oon ¿Barcelona, (Sabi/c, SRal/on, 
SDtalaga unb ©antanber befielen. 
9lud) hierin wirb, wie im übrigen, 
¿Deutfdüanb baS ¿Recht ber meift* 
begünftigten Station geniejjen.

Su S lr t ife l 18.
©er fpanifd/e ¿Benollmäd/tigte erflärt, 

bafÜ bie ¿küjtenfd/iffahrt in ©panien im

la  ta rifa  alemana sobre el v ino 
en botellas no es aplicable á 
los vinos espumosos;

que la  obligación de no au
m entar el derecho actual de 
la  ta rifa  alemana sobre el cen
teno no es aplicable mas que 
a l centeno cuyo origen español 
sea comprobado;

y  que el derecho de la  sal 
tra ida  por m ar de España á 
Alem ania no será mas alto 
que el impuesto in te rio r que 
pague en A lem ania la  sal 
alemana.

A l  A r t í c u lo  13.
En cuanto á los depósitos públicos 

se entenderá que la  franquicia con
signada en dicho artículo solo se 
concede en España en dos conceptos: 
p r im e ro ,  para el tránsito en general 
con las formalidades establecidas ó 
que se fijen  en las ordenanzas de 
aduanas; y  s e g u n d o , para las mer
cancías que entren en los depósitos 
comerciales, siempre que se sujeten 
á las formalidades dictadas en la 
legislación de aduanas para estos 
depósitos; siendo de adve rtir que 
en la  actualidad existen depósitos 
comerciales en los puertos de Bar
celona, Cádiz, M ahon, Málaga y  
Santander.

En estos tam bién gozará Alemania 
del derecho de la  nación mas fa
vorecida.

A l  A r t í c u lo  18.
E l P lenipotenciario español declara 

que el cabotaje en España está re-
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allgemeinen ben ©djiffert bet fpanifcben 
fpanbelsmatme Vorbehalten ift. ©ie 
beutfdben ^Bevollmächtigten nehmen biefe 
(Stflätung an unb etfläten i^rerjeitg, 
baß, fo lange beutfd)e ©chiffe in ©pa» 
nien nicht ju r Äöjlenfc^iffa^tt jugelaffen 
werben, aud) fpanifdge ©d)iffe auf gm 
laffung ju t £üftenfd)iffal)tt in ©eutfch* 
lanb feinen Slnfptudh fyaben.

©er fpanifdy ^Bevollmächtigte nimmt 
biefe (Srfldrung an.

g tt  S lr t ife l 23.
©ie Bevollmächtigten ftnb überein» 

gefommen, bajj ba§ gegenwärtige ĵ5ro» 
tofoll jugleid) m it bem Vertrage ben 
.gefeit r»ertragfd)liefenben ©feilen vor« 
gelegt werben fa ll, unb baß im gälte 
bei- Siatifdation be§ lederen and) bie 
in bem erfteren enthaltenen (Srflärungen 
unb Berabrebungen ohne weitere form» 
liehe ÜRatififation al8 genehmigt ange» 
fehen werben follen.

©o gefchehen ju  Berlin , ben zwölften 
3uK (Sintaufenbachthunbertbreiunbad)tjig.

servado generalmente á los buques 
de la  m arina mercante española.

Los Plenipotenciarios alemanes 
aceptan esta declaración y  declaran 
á su vez que en tanto que los buques 
alemanes no sean adm itidos al co
mercio de cabotaje en España, los 
buques españoles no tendrán derecho 
á ser adm itidos a l comercio de ca
botaje en Alemania.

E l Plenipotenciario español acepta 
esta declaración.

A l  A r t í c u lo  23.
Los Plenipotenciarios han con

venido en que el presente Protocolo 
se someterá á las dos altas Partes 
contratantes al mismo tiempo que 
el Tratado y  que por el solo hecho 
de la  ratificación de este las decla
raciones y  estipulaciones contenidas 
en el Protocolo se considerarán 
igualmente como aprobadas por los 
dos Gobiernos sin ratificación form al 
u lte rio r.

Hecho en B e rlin , á doce de Julio 
de m il ochocientos ochenta y  tres.

(L. S.) von ü8urd)arb. von ÜBojanowSfi. 

(L. S.) E l  C onde  de B e n o m a r.
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Sinlagc junt ©cplufjprotoM.

(SKujier.)

® cœerbe - iegitiinntionskarte
für

^ i t i t b l u n g ^ r c i f e n b e .

Sluf ba§ 3a r̂ 18 5ir. ber itartc

© ú l t i g
in bem ©eutfdben Sicicfy, Cujcmburg, ©panien.

3  n Ij a b n r :

(25or* unb Símame.)

(Crt§name), ben_____________  18--------

S.
(Sefjörbe.)
UntetfärifL
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Anexo al Protocolo final.

(Modelo.)

Certificado industrial
para

viagères de comercie.

No. del certificado _______

Val e
para  A lem an ia , el Luxe m b u rg o  y  España.

P o r t a d o r :
(Nombre y  apellido.)

(Lugar, feclia ........... L...................... ..........„.....)

Sello ó timbre T itu lo  y  firma
de la autoridad competente. de la autoridad competente.

5idci)é< ©efcjjbí. 1883. 53
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@8 tnttb hiermit befd) einigt, bafj 3nf)abet biefet Karte
eine (Slrt bet gabrif ober £anblung) in  .......... ......  unter bet g itm a
............. ............... -..... beftfct.

ate #anblung8teifenber im $5ienfte bet gitma ............... . in ............
fiept, roeldje eine (¡¡Bezeichnung bet gabrif ober £anblung) bafelbft 
beft|t.

ferner w irb, ba 3nbabet für Sled^nung biefet g itm a unb auffetbem nad)*

folgenbet g irm ^  ........................... (Slrt bet gabrif ober £anblung)

. | ©eutfdflanb 
m | Spanien

SBaarenbeftellungen aufjttfudien unb SBaarenanfäufe ju  machen beabfidhtigt, be* 

fc^einigt, baff fü r ben ©emerbebetrieb norgebacptcr g irm ^  im ^ieftgen ßanbe bie 

gefe l̂ich bejtepenben Abgaben ju  entrichten ftnb.

jßêeirfjmtng irrt JJtrfon tos Sntjabers:
Sllter....................................... .....
©eftalt ....................... ....... ......
§aare.......................................
SSefonbete Kennzeichen......... ...........

Unter fdjrift:

3 « «  SBeadjtuttg.

Inhaber biefet Karte i|t au8fchliefjlich im  Umherjiehen unb au8fcf)tiejflich

für SRecbnung bet oorgebachten g ir tn ^  berechtigt, Sßaarenbeftellungen auf*

jufudjen unb Sßaateneinfäufe ju  machen. S t barf nur SBaarenmufter, aber feine 
SBaaten m it ftch führen. Slujferbem f)to cr bie in jebem Staate gültigen SSor* 
fchriften ju  beachten.

Slnnterfung: Bon ben ©oppeheilen wirb in ba§ gormutar, welches bafür ben ent* 
fprecpenben SRaum ju gewähren pat, bie obere ober untere Seite eingetragen, je nacpbem e§ 
ben Berpältniffcn bc8 einzelnen galteS cntfpricht.
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Se certifica por el presente que el portador de este documento

( posee una .............  (indicación de la  fábrica ó del comercio)
i en ......................  bajo la  razón de comercio

í es empleado, como viagero de comercio, de la  casa...- en ..._
< que pose'e en (ta l lugar) una (indicación de la  fábrica ó del 
( comercio).

Deseando el portador de este certificado obtener pedidos y  efectuar 
A lem ania ,

compras en ----- z—  por cuenta de su casa, asi como tam bién po r cuenta1 España *-
de la  casa siguiente . . . . . , ,.
— -------------- -— •— — ......... (designación del establecimiento comercial e

de las casas siguientes
. , . d icha casa satisface , .
industria l) se certifica que v r r -------------------—r-¡:------- en su país las con-

7 1 dichas casas satisfacen
tribuciones legales por el ejercicio de su comercio (industria).

Filiación del portador:

Edad ................. .......... ............... ...........

Estatura ........................... ,... ......... .......
Pelo .......................... ............................ .

Señas particulares ...............................

Firma del Portador:

A d v e r t e n c i a .

E l portador de este documento está autorizado para hacer compras 
y  obtener pedidos solo m ientras recorra el país y  solo por cuenta de la  
casa ó de las casas que en el mismo se nombran. —  Podrá lleva r con
sigo muestras de mercancías, pero no mercancías. —  Deberá, además, 
respetar las disposiciones vigentes en cada Estado.

N ota : En el form ulario, que deberá tener bastante espacio para ello, se 
escribirá en la linea de arriba ó en la de abajo, según lo exijan las circunstancias 
de cada caso particular.
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(9tr. 1519.) SBerorbnung, bclrcffcnb bie HuSbeljnung bet SoCietmâ gungen in bcn Tarifen A 
3U  i>em beutfcE)-italienifdjeit unb bem bcutfd)«fpanifĉ en ßattbefö. unb Schiff» 
fa!)tt8Derttage. Born 20. Oftober 1883.

2 B tr  SBttyelm, Don ©otte§ ©naben SDeutjtyer ßaifer, $6nig 
Don ^reujjen :c.

Derorbnen im tarnen beg Steidfg, auf ©runb be§ §. 2 beg ©efefceg Dom 
10. ©eptember 1883, betreffenb bie ©dbeilung ber gnbemnität für bie butcb bie 
23efannttnad)ung Dom 9. Slugufl 1883 angeorbneten gollermä§igungen x . f nad) 
erfolgter gufiimmung beg SSunbegratbg, oorbebaltiidi ber ©enebmiguna beb 
Sreiĉ gtagg, mag folgt:

§• 1.
®ie gollermäjiigungen, meiere in bem Sarif A  ju bem £anbel8« unb 

©ebiffa^rtgoertrage ¿mifd)en bem £>eutfd)en 9ieid) unb Ita lien Dom 4. 3)tai 1883 
unb in bem 2Arif A  ¿u bem §anbelg= unb ©dpffahrtgoertrage ¿mifdfen bem 
©eutfcjh.en JReid) unb ©Manien Dom 12. gu li 1883 enthalten fmb, ftnben audi 
ber iSürfei unb ©riedfenlanb gegenüber Slmoenbung.

§• 2 .

©iefe 33erorbnung tritt gleichseitig m it bem £anbel& unb ©chiffahrtg- 
Dertrage jtoifeben bem £)eutfchen Gleich unb ©panien Dom 12. 3 u li 1883 in Äraft.

Hrfunblid) unter Hnferer £öd)fteigenl)änbigen llnterfd)rift unb beiaebrurftem 
Äaiferlidhen gnftegel.

©egeben SSaben S3aben, ben 20. Dftober 1883.

(L. S.) SBilpetm.
Don 33oettid)er.

ßetauSgegcbcn im 3leid)8mtit beä ^nnern. 

Sei'ün, gebvueft in ber Dieidjbbnuferci.


